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Budapest, 1898. szeptember 18-án.V. évfolyam.FEJTÖRŐ. iskolának, a nevelésnek. Ön már a második ilyfájta 
művet küldi be lapunknak. A H. S.-t kijavíthatja, igen; 
de valami más lap számára. Bélyegjeit (4) átadjuk á 
felelős szerkesztőnek. — Schl. J. «A lengyel szabadság­

ai , , , „ .... , , „ , harez»-ot félretettük. — 2524-. sz. előfizető 1. csakis
Lgy atya es két ha együtt 96 évet számítanak. 4 ev ott; 2. kétszeri bukás után érettségit nem lehet tenni. — 

előtt az idősebb fiú félszer annyi éves volt mint apja K. A. A «Vég és kezdet» czímű dolgozatot nem kaptuk
és 5 év előtt ötször annyi éves, mint öcsese. Hány éves meg. — B. Z. «A pásztor fiú» nem üti meg a mér-

liárom személynek mindegyike ? téket. —• D. M. Úgy tudjuk, hogy már egyszer kapott
„... , könyvjutalmat. Talán a T. L. révén óhajt egy könyv-

M , .. , Földrajzi kérdés: tárt beszerezni ? - B. L. Brassó. A görög nyelv csak
Melyik varos az az osztrák tengermelleken két kilo- azoknak szükséges, a kik a latinból akarnak tanári 

méternyire a tengertől, a mely fénykorát a rómaiak : vizsgát tenni. — 2441. sz. előfizető. Pécs. Azt a dol-
alatt élte, mint erősség és kereskedőváros ? 452-ben gozatot nem kérjük. — G. J. Miskolcz. A kért könyvet
Attila földig leromboltatta, elmenekült lakosai Velen- bármely könyvkereskedésben megkaphatja egy kötetben, 
özet alapították. Sok római régiséggel dicsekszik. Alig van már valahol használatban. — Kérjük elő-

__ . , 6 88 fizetőinket, hogy a lakásváltoztatásokat
T- ,, t t történelmi kérdés: szerkesztőségben, liánéin a kiadóhivatalban
Ki volt 1. Justimanus keletrómai császár azon jeles jelentsék be. 

hadvezére, a ki győzelmesen harczolt a persák ellen 
(529), véget vetett a vandalok afrikai birodalmának ; 
elfoglalta Itáliát (536—40); megmentette Konstanti­
nápolyi a bolgároktól ? Ellenségei összeesküvéssel 
vádolták s 562-ben börtönbe vettetett, de 
sokára kiszabadult.

38. szám.
Rovatvezető: Csiszár József. 

Számtani kérdés: TANÜLÖK LAPJA
A nmeit, vallas- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

j

ezen

ne a

•• hí. Ty-i

nrő^ígssae
onnan nem-

í
Mértani kérdés:

A, B és C községek fekvése háromszöget képez. 
A-tól B-n át C-ig a távolság 82 km.; B-től C-n át A-ig 
a távolság 97 km.; C-től A-n át B-ig 89 km. a távol­
ság- t Mily távolságban fekszik A, B és C község egy- |

Megfejtési határidő szeptember 17.

1: CALDERONI és TÁRSA
váczi-u. 30. BUDAPEST, kishid-u. 8.

1 Ajánlanak svájczi rajzeszközöket finom kivitellel 
svájczi modor szerint készítve,

iskolai rajzeszközöket, szemüvegek és orrcsiptetök, mennyiségtan!, 
természettan!, láttam, villanyos és vegytani készülékek, színház 
és tábori látcsövek, szoba-, ablak- és fürdőhőmérők, fényképészet 

készülékek.
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.
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A 35. Mámban közölt /gtoró kérdések meg/e/iése;
Számtani kérdés: 10 év múlva. Földrajzi kérdés:

Alvincz. Történelmi kérdés: Dampierre Duval Henrik 
gróf. 1 ermészetrajzi kérdés: Hős czinczér (ccrambyx 
heros).

Helyesen fejtették merj: Berger Mór, Wohlstein Sándor,
Grossmann Oszkár, Preil Gyula, Puskás Endre, Kovács 
Lajos, Picker Gerő, Zsupcsány László, Nikolényi István,
Reiter Sándor, Laban Antal, Szabó József, Kutlik Félix

ESBBSiSEEiSEÍ
Perencz, bzecskay Dezső. Gárdonyi Ernő, Kárász Géza, 'W társaságban lu,Inunk kell. Eddig megjelentek a: I. német 
ieglas Gábor, Pirger Károly Ladomérszky Adolf, Stern ma,jyar, J- franczla, í angol, ö. olasz, (i. orosz, 
Béla, Farkas Tivadar, Blumschein H., Weiller Vilmos '. spanyol, « portugál, 9. latin, 10. román nyelvmesterek.liifif ll
ifi. Miróczky János, Cliabada Jenő, Miróczky Árpád.

A kitűzött jutalmat, Boros M. «Széchenyi István 
eletrajza» czímű munkát Kurimay Mihály fogy 
\ II. oszt. tanuló nyerte el Ungvár

itln1 ű
Önoktató nyelvmesterek bármely nyelv alapos elsajátítására a 

B#” I oussaint—Langenscheidt módszere szeri ni "3*3II1:
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A legjobb, legteljesebb nagy Magyar Sakkönyv
az’,,a f".ehvet a Világhírű Bilgiier és Morphy nyomán magántanulás 
ezeljahol A-ianlisz es Kozsnyai szerkesztettek. Mixel ez a legvilágosabb,™ 
megírt Útmutató az elméleti és gyakorlati ismeretek elsajátítására ugv a 
saklvozas technikáját, mint a dr. Wokerle nyomán megírt gon­
dolkodásúinál illetőleg. A kezdetleges játéktól a legmagasabb fokig 
mesteri modort tanítja a cseljátékokal, a jó hadállás és a 
roham kivitelei. A mcgerthctésl könnyíti 360 ábra. Értékét emeli a 

, 0 mesterjatszma. (Baclimann : Cristmclie Scliaclipartien szerint 
elemezve hozza meg a budapesti millenáris mesterversenv 
ts. Kitkltja párját az a i-esze a műnek, mely: «A problémák tanát', 
előadja, Berger vilaglnrü «bas Scintel,problem „ czimü müve nyomán 
alapos elmelettel I W) gyakorlati problémával. Míg ezen válogatott';,„vág 
foirásmunkainak beszerzése legalább is busz fiiba kerülne, addig e mű, 
mely a sakkozás valóságos kincsesbányája, fűzve esak 2 írt. diszkölésben 

Irl oll kr., alkalmat nyújt a sakkozás legmagasabb fokát is elérhetni. 
Bérmentesítésre 2."i kit kérek.

I]li
mn.

on.
■

i '

■ %SZERKESZTŐI TELEFON.

I %Tobh levélre, mely hozzánk érkezett, sajnálatunkra, 
nem válaszolhatunk, mivel a múlt szám «Szerkesztői 
telefon»-]a nyomtalanul elveszett. — S. A. tanár úr.
Lőcse. A czikket is, a b. Ígéretet is nagy köszönettel 
7et., . ~ ' “A romba dőlt várt» szíveskedjék be-
küldeni. A most küldöttek nem váltak be. — V. J. «Az 
I. A-ban» igen csinos dolog, de nem való diákoknak,, *
íokep a kis diakoknak. Bizony az a német úr sok furcsa
dolgot ír, a mit aztán a kicsinyek könnyen komolyra -n n r7 O ivrvr * t TrirovT, 

g^n» tanári tekintély. A hol ez nincs, ott vége az **
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KI1 ERZSÉBET KIRÁLYNÉ.
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F8ANKLIN-TÁRSULAT NÍONDjU.
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SS. szómTANULÓK LAPJA.610
A JÉG-SPHYNX. 9 közbe — hogy ne hinném ; hogy tovább ne keres­

géljünk, például maga is...
— Bizony . . . aligha nem ! . . ! Hja, az ember 

néha nem mutat annyit, a mennyit ér!...
— Beszélget néha Hunttal ? — kérdém tőle.
- Nagyon ritkán. Mit is lehetne azzal a tüskés

A «Halbrane» kapitánya elhatározta, hogy disznóval beszélni? Mindig félrehúzódik, nincs 
ugyanazt az utat fogja választani, melyen a senkihez egy szava sem, pedig a szája elég nagy, 
szerencsétlen sorsra jutott «Jane» haladott.

Guy Len kapitány, West Jeni hadnagy és én a j még a keze ! Nézze meg csak egyszer ezt a két 
kapitány kabinjában az asztalra kiterített térkép hatalmas lapátot. Isten őrizze meg attól, hogy 
előtt ültünk és tanakodtunk. West egy szót sem kezet szorítson önnel egész erejéből.

— Akkor hát szerencse, hogy nem verekedő 
csupán azt várta, hogy a parancsot megkapja, j természetű. Úgy látszik, békességszerető, nyugodt 
Neki csak erre volt gondja, a többivel nem sokat ' természetű, s így óriási erejével senkiben sem 
törődött. Arról majd gondoskodik ő, hogy a pa- tesz kárt. Nekem ez a Hunt tetszett. Gyakran el­

nézegettem őt, a mint a korláthoz támaszkodva, 
Én pedig, a ki ebbe a vakmerő expediczióba mint valami tenyeres-talpas medve reá tette kezét 

úgyszólván belecseppentem, szintén nem törőd- a korlátfájára, s egykedvűen nézte a tengert, 
tem egyébbel, mint hogy «előre !» ... Csodálatos : Olykor úgy tűnt fel, mintha félszemmel engem is 
láz fogott el, mit eddig hóbortnak, isten-kísértés- J vigyázna. Bizonyára tudta, hogy a «Halbrane» 
nek tekintettem, az most bizonyossággá változott, fedélzetén én vagyok az egyetlen utas, s hogy 
meggyőződéssé érlelődött lelkemben. A szeren- : önként vállalkoztam a vakmerő kísérletre. Ez-e, 
csétlen Guy és társainak sorsa reá nehezedett a vagy a jó Isten tudja, hogy mi keltette fel irántam 
szivemre.

Mindjárt az út elején alkalom kínálkozott arra, 
hogy az új matrózok ügyességét próbára tegye őrszem jelezte :
West Jem. Mindnyájan derekasan megállották a 
helyüket, a «Halbrane» kipróbált munkaerejű 
matrózai készségesen segítették őket. Hanem 
Hurliguerly bizonysága szerint a legkiválóbb 
közöttük a mogorva Hunt volt.

Különben nem igen vegyült a matrózok közé, 
a fedélzeten egy szögletben kuczorodott le éjjel, s 
ott aludt, nem a legénységi szobában. Alig nyi­
totta ki a száját, a hadnagy és a csónakmester 
parancsát szó nélkül teljesítette.

A kapitány a Sandwich-szigetcsoport felé vette 
az útját (ezt a szigetcsoportot nem kell össze­
téveszteni a Sandwich-1, más néven Hawai-szige- 
tekkel), előbb a Falkland-szigetektől nyolczszáz 
mérföldnyire eső Szt.-Georgiát kellett érintenünk, 
s innen aztán nyomról-nyomra a «Jane» útját 
követhettük.

Néhány nap múlva kevés szél kerekedett. Hul­
lám hullámot kergetett, West Jem kiadta a rende­
letet, hogy a vitorlákat le kell húzni. Hurliguerly 
nagy gyönyörűséggel nézte, hogy Hunt milyen 
ügyesen végzi a dolgát. Bármily esetlennek is 
látszott különben, három helyett dolgozott egy 
maga.

Ő ideadta szivét ennek az üldözött, gyalázott 
népnek őszintén, fentartás nélkül, s ez a nemes,

Ajakunk reszket, szívünk összeszorúl a keserű- nagy szív részt vett a nagy, áldásos munkában, 
ségtől. Hogy így kellett meghalnia annak, a kiért mely meghozta a kibékülést, 
szívesen adta volna életét mindegyikünk; egy 
őrült emberi vadállat tőre alatt annak, a ki soha szenvedésében annyi dicsőség szent kincse ragyog ; 
életében senkit sem bántott és jót tett minden- de nem feledjük az ő szeretetének kincsét sem, 
kivel, a kivel csak jót tehetett. Soha, soha nem mely sebeinket gyógyította, 
volt nekünk jobb és szeretőbb királynénk, soha 
egy sem érdemelte meg úgy ennek a népnek az 
igaz, mélységes szeretetét, s mi nem fogunk soha 
senkit jobban szerethetni. Annyira szerettük őt. szomorú ravatalodnál, ügy siratunk, mint az

Es most ott fekszik — halva, mint áldozata a édes anyát árva gyermekei. Büszkeségünk, örö- 
borzasztó bűnnek, a melynek szerzői büszkén, műnk száll .veled a sírba. Te boldog vagy, mintáz 
kevélyen kérkednek, hogy a felvilágosodást hír- Úr választottja, csak mi vagyunk nagyon, nagyon 
detik. Nyomorult tudós, ki tagadtad az Istent; szomorúak, kik nélküled maradtunk. De szeretni 
léha embertömeg, mely gúnyolád a vallást és 
kitépted a halandók szívéből az élet legdrágább 
kincsét: a hitet: álljatok elő és sírjatok vérköny- 
nyeket szörnyű megtévelyedésteken. Ti nevel­
tétek a gyilkosok iskoláját, ti tettétek az embert, 
kit Isten a saját képére nagynak és magasztosnak 
teremtett, bestiává, mely ráront az ártatlanokra 
és gázol az igazak vérében. A ti tanaitoknak 
gyümölcse az őrjöngés, a ti műveltségieké a 
baromiság, mely szét akar rombolni mindent, 
mindent, a miért századok nemes munkája izzott, 
és gyilkot emel azokra, kik szeretettel és bizalom­
mal közelítenek feléje. Jöjjetek elő most, támasz­
szátok fel őt, adjátok vissza nekünk, ha tudjátok, 
és vallj átok meg, hogy vétkeztetek az emberiség 
ellen.

Mi haszna! nincsen nekünk királynénk többé.
Hiába fordulunk a trón felé, annak az egyik helye 
üres és mi őt ott nem fogjuk látni soha. Mi nem 
mondhatjuk ki az ő nevét, mi nem gondolhatunk 
az ő sorsára, hogy meg ne telnék a szivünk mély­
séges gyászszal és kimondhatatlan keserűséggel, 
hogy ennek így kellett történnie.

1 ERZSÉBET. Irta Jules Verne. Fordította G-aal Mózes.
j X. FEJEZET.

Az út kezdete.

Mi nem feledjük a múltat, melynek gyászában,
(A a hajó egyik szélétől a másikig elnyúlik . . . Hát

;

:
i szólt, figyelmesen hallgatta a kapitány tervét,

I•la tr
Szeretett, drága nagyasszonyunk ! sírva állunk

ráncs végrehajtassák.

ív
§i :111 fogunk ezután is, szeretni édes, fájdalmas emlé­

kedet, szeretni szegény, árván hagyott uradat, 
kit te is szerettél, a jó öreg királyt és szívünk 
királynéja fogsz maradni ott is, lenn a mélyben 
és fönn a magas egekben.

Isten veled! Isten veled !

az érdeklődését.
November 10-dikén délután két óra tájban az

ft
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‘

!;

m. — Jobbról szárazföld!m Azt a szigetet egy Barbe nevű franczia hajós 
fedezte fel 1675-ben, de azt a sok nevet, a mi reá 
ragadt, mind Cooknak, a hires-neves angol utazó­
nak köszönheti.

Guy kapitánynak az volt a szándéka, hogy 
huszonnégy óráig pihenőt tart a sziget kikötőjében, 
s friss vízzel újra megrakodik, mert a hajón kész­
letben levő víz nagyon megmelegedett.

November 12-dikén a «Halbrane» felszedte a 
horgonyt, s Guy kapitány kiadta a parancsot, 
hogy a Sandwich-szigetcsoport felé kell venni az 
utat. Eddigelé nem találkoztunk jéggel; az ég, 
melynek megmérhetetlen kék boltján eddigelé 
egyetlen felhő sem mutatkozott, most kezdett 
nyugaton borulni, köd terjesztő szét fátyolát, s a 
szél hevesen fújt, a liőmérsék is alászállott, no de 
ez a szél csak gyorsította a hajó járását, s ezért 
nem volt okunk, hogy panaszkodjunk miatta.

A 14-diliéről 15-dikére eső éjjel a szemhatár 
nyugati részén pisladozó fényt vettünk észre. 
Eleinte azt hittük, hogy valamely sziget közelé­
ben vagyunk, hol tűzhányó hegy vau épen műkö­
dőben, de robajt nem hallottunk, s így megnyug­
tatott az a gondolat, hogy a «Halbrane» a vulka­
nikus szigettől biztos távolban van.

Ezen közben sűrű eső zuhogott alá, mely csak 
16-dikán délelőtt állottéi; a «Halbrane» haladott 
tovább a Sandwich- szigetek irányában. A köd is 
oszlófélben volt, s az egyik matróz az árbócz 
keresztfájáról lekiáltott, hogy a távolban egy 
három árbóczos hajót pillantott meg.

Szerettük volna látni mi is, hogy megtudjuk, 
vájjon miféle nemzetbeli, de sajna, csakhamar 
eltűnt előlünk.

H. C.
i ■ - ' i

A NYOLCZADIK TŐR.

18!)8. szept. J0.

Tövisből volt királyi koronád, 
Fájdalmas szived hét tőr verte át,
De éltél s hordtad mind, mind a hetet, 
Bár gyötrelmes kín volt életed,
S komor Kálváriáddá lett a föld —
A nyolezadik tőr ime most megölt.

I:

MP

# Ki
a i Halott vagy hát! Meghaltál messze, távol! 

Mért is mentél el a magyar hazából,
Most nem siratnók gyászos, kora véged! 
Hűségesen megvédett volna téged 
Minden magyar, sőt bátor, büszke hévvel 
Megváltott volna önnön életével.

ih
J 1

Imondá nekem.Kitűnő egy munkaerő!
Pedig a legutolsó perezben jelentkezett 

jegyzém meg én.
— Igaz . . . igaz! ... Nézze csak, milyen hatal­

mas feje van.
Amerikában több effajta ffezkot láttam. 

Mernék fogadni, hogy indiánná vér is csörög 
ereiben.

— Azért nálunk akárhány angol felvenné

Ij I
'Bár fönn lebegsz már, mégis ugy-e látod, 

Sir a magyar! 0 ez a nép imádott!
A könyet, a mit lánczunkra hullattál,
És a mit a haza bölcsének adtál,
Mint tündöklő királyi ékességet:
Most millió szem adja vissza néked !

Ábrányi Emil.

n
y

*' azÚgy jött közénk — harmincz évvel ezelőtt - 

mint a béke angyala. Nemzet és uralkodó bizal­
matlanul álltak szemben, s még éreztük a sajgó 
sebeket, a melyeket a harcz és vereség vágott.

DJ Pvele . . .
— Meghiszem azt, Hurliguerly úr — vétóm
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arról, hogy a _eli tengeren a keleti szél állandó elhagyatva!... Boldogtalan társai! Még csak 
szokott lenni. Jól tudom, hogy a harminczadik reményük sem lehet arra, hogy megszabadulnak, 
és hatvanadik szélességi fokok között a nyugati Ó, ha erre gondolok, azt hiszem, hogy a szivem 
szél az uralkodó, de alabb délre megfordítva áll kifeszíti a bordáimat, de nem, addig nem szabad 
a dolog; az ellenkező szél kerekedik fölül. Erről megrepednie, míg bátyám szive nem dobos fő- 
majd ön is meg fog győződni Jeorling úr, ha lőtte
majd túl leszünk a déli sarkkörön. E mélységes érzéssel mondott szavak könyet

— Igazan orvendek, hogy így van, kapitány csaltak a szemembe. Nem volt lelkem hogy a
úr; egyébkent ha szégyenkezve is, de bevallom, vállalat vakmerőségéről beszéljek neki, de ma- 
hogy kezdek némileg babonás lenni . . . gamban eltűnődtem azon, hogy józan elmével
- Mürt szé- hogy is juthat

eszünkbe a siker.. 
Ha a szerencsét­
len hajótöröttek 
ott rejtőzködnek a 
Tsalal szigetén, 
vájjon elképzelhe­
tő-e, hogy az el­
lenséges indula- 
tú bennszülöttek 
figyelmét oly so­
káig elkerülték ? 
Eh, de nem mu­
tattam kétséges­
kedésemet .. Nem

gyenlené, Jeor- 
lingúr?.. .Hátok­
talanság azt hin­
nünk, hogy az em­
beri életben néha 
emberfölötti ha­
talmak is befoly­
nak ? . . . Vájjon 
nekünk, a «Hal­
brane» hajósai­
nak nincs okunk 
arra, hogy a vég­
zet különös ren­
delésében kétel­
kedjünk ? ... Jus­
son csak eszébe a 
szegény Patterson 
esete . . . Nem a 
Gondviselés haj­
totta-e utunkba 
azt a jégtömböt, 
melyen a Patter­
son holtteste he­
vert ? . . . Nem 
merült-e el aztán 
nyomban, hogy a 
holttestet a hajó 
fedélzetére fel­

hoztuk? Sőt töb­
bet mondok, ne­
kem erős a hitem, 
hogy a jó Isten 
ezután is gondot 
visel reánk, módot 
nyújt arra, hogy a 
szerencsétlen em­
bereket, a kiket 
keresünk, felta­
láljuk, őket meg­
szabadítsuk és haza hozzuk.

Én is azt hiszem, kapitány úr. A véletlen­
nek fontos szerepe van az ember életében, s ez a 
véletlen igen gyakran nem egyéb, mint a Gond­
viselés intézkedése. Az események lánczszemei- 
ben van a következetesség, a mint ezek egymás­
hoz kapcsolódnak . . .

— Úgy van, a lánczszemck egymásutánja . . . 
Nemde az az úszó jégtábla, melyen Patterson hul­
lája feküdt, volt az első lánczszem, az utolsó 
Tsalal szigete lesz . . . Szegény . . . szegény bá­
tyám ! Már tizenegy év óta él istentől-embertől

KgKí f£f
G,
%

volt a <(Halbrane» 
fedélzetén senki, 
a ki nem bizako­
dott volna. Az új 
matrózokat hihe­
tőleg csak a busás 
bér biztos remé­
nye éltette, leg­
feljebb Hunt a ki­
vétel. Ez a saját­
ságos ember soha 
sem hozta szóba 
a zsoldot. Hurli- 
guerly váltig biz­
tatott engem, 

hogy majd meg­
gyóntatja ezt a 
czethalat, ezt a 
tüskésdisznót.

Egyelőre csak 
annyit mond róla, 
hogy bizonyára 
messze járt ez 
már, sokkal mesz- 
szebb, mintsem 

gondolná az ember; a déli sarkkörön legalább is 
tíz fokkal túl . . .
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HÁROM HELYETT DOLGOZOTT EGYMAGA.

Miből sejti ezt, csónakmester uram ? — kér­
dem tőle.

Már hogy miből ? . . . Hm, hát a szemei­
ből, Jeorling úr, ... az ám, a szemeiből. Örö­
kösen dél felé révedez a tekintete . . . Oly moz­
dulatlanul, merően néz dél felé, mintha a szemei 
hajólámpások volnának.

Hurliguerlynek igaza volt; Hunt csillogó, só­
lyom szemei állandóan dél felé néztek, mintha 
valami mágnes vonzotta volna.
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Nemsokára megérkeztünk a Sandwich-szigetek- márt lőhettünk volna le, hogy a hajót megtölthet­
jük vala e becses zsákmánynyal, de mi ügyet sem 
vetettünk rájok.

A guanóval telt sziklaháton hemzsegtek a 
pingvinek, ezer meg ezer ült nagy bután, s a fejét 
felnyujtva rikácsolt, kesergett; fehér galambok 
keringettek a fejünk felett egész csapatban, ha 
leszállottak, könnyű szerrel össze lehetett őket fog- 
dosni.Hurliguerly és a matrózok pingvin vadászatra 
mentek ki a partra. Botokkal vertek agyon husz- 
huszonöt darabot. Nem azért, mintha az öldöklés­
ben kedvök telt volna, hanem azért, mert 

egy kép volt: röpködő tengeri madarak, durva élelmiszereket akarták szaporítani, 
sziklahát, fának, egyéb vegetácziónak nyoma -—Nézze csak, uram,—mondá a csónakmester
sincs sehol. egy jókora pingvint mutatva, — ez a madár van

olyan súlyos, mint holmi hízott tyúk. Nem evett 
ön a Kerguclákon pingvint ?

— Ettem bizony, még pedig Atkins készí­
tette el.

hez.
A kapitány horgonyt vettetett; meg akarta 

nézni a szigetet, nemcsak ezt, hanem mindeniket, 
a mely útunkba esik. Ki tudja, hátha a szeren­
csétlen hajótöröttek valamely módon egyik vagy 
másik szigetre vetődtek. Lám Petterson hulláját 
is egy úszó jégtábla hátán találták meg.

A kapitány West Jemet elküldte a nagy csónak­
ban Tulera, ő maga meg én Bristolban kötöt­
tünk ki.

A sziget partján állva körül néztem. Szomorú az

A jeladó ágyulövések kárba vesztek, legfeljebb 
ezer meg ezer vizi-madár riadt fel, s pokoli lár­
mát csapva rikoltozott a fejünk felett.

Néhány szót váltottunk a kapitánynyal:
— Tudja-e kapitány úr, hogy mit mondott 

Cook, mikor ezt a szigetet felfedezte?
■— Hogy kell még tovább délre is szárazföldnek 

lennie. De azt is mondta, hogy tovább délre nem 
hatolt senki, mint ő. Azt hiszem, hogy e tekintet­
ben vakmerő és elbizakodott volt a nyilatkozata, 
mert ha Isten úgy akarja, mi még tovább fogunk 
jutni, s azt a szárazföldet, hogy ha tényleg meg­
van, látni fogjuk.

— Pym Arthur bizonyára látta is, kapitány, 
sőt aligha nem még azon túl is járt . . .

— Az meglehet, Jeorling úr! . . . De nekünk 
ezúttal Pym Arthurhoz nincsen semmi közünk, 
mert hiszen ő és Dirk Péter hazatértek Ameri­
kába.

— De hátha mégsem tértek vissza? . . .
— Azzal sem törődünk! — viszonzá röviden a 

kapitány.

— A mi Endicottunk is el tudja úgy készí­
teni.

November 26-dikán reggel 6 órakor elindul­
tunk. Egyenesen délnek tartottunk. Ugyanannak 
a délkörnek az irányában haladtunk, a melyiknek 
Weddell és Guy Vilmos. Ha ettől sem jobbra, sem 
balra el nem tér a «Halbrane», föltétlenül elkeli 
Tsalal szigetéhez érkeznie. Egy és más akadál­
lyal azonban már jó eleve le kell számolnunk.

Állandóan keleti szól fújt, s ez gyorsította a 
«Halbrane» haladását. Az összes vitorlákat fel­
húzták, így tizenegy-tizenkét mértföld gyorsaság­
gal haladtunk előre. Ha ez így tart tovább is, 
akkor nagyon rövid idő alatt megteszsziik a New- 
South-Orkney és a sarkkör között levő utat. Ha 
majd a jégtengerhez érünk, okvetlenül utat kell 
rajta törnünk, vagy valami nyílást kell keresnünk, 
hogy azon keresztül hatolhassunk.

Guy kapitány között és közöttem egy alkalom­
mal következő párbeszéd fejlődött ki:

A Sandwich-szigetektől New- South - Orkn ey- lg iránya miatt panaszkodnunk. Ha a szerencse 
hat napig tartott az ut. A «Halbrane» állandóan ezután is kedvez, rövid idő múlva jeget látunk, 
deüymgati irányban haladott, az időjárás kedvező — Hátha nem! . . . Néha megtörténik, hogy a 
volt. Ezt a szigetcsoportot az amerikai Palmer az jég hamar eltisztul. Tapasztalásból beszélek, 
angol Botwellel fedezte fel 1821 es 1822-ben. A Coronatim-szigeten láttam már, hogy a jég- 
, hatara halmozott sziklatömegek sivár tuskók a rendes idő előtt hat héttel már oszla-
képét láttuk, & mint a szigetcsoportot alkotó két- előzni kezdenek
három na^obb szigetet közelebbről megnéztük. -Akkor lehetséges, hogy már deczemberhen 
Az egyik öbölben toronymagassagra felnyúló jég- ; ott leszünk, a hol más hajók csak januárban 
hegy volt meg egeszen épen. Ki tudja, mikor ren- j szoktak lenni.
díti meg alapját a tenger vize, hogy elszakítsa a - Annyi bizonyos, hogy az idő nekünk rend- 
szigetto1 es vigye messze . . messze ! ... kívül kedvezett — feleié Guy kapitány. Remélem,

Majd eljön annak is az ideje, mikor az elha- I hogy egy hónap múlva már ott leszünk azon a 
gyott sziget egyik-másik obieben kiköt egy-egy bizonyos nyílt tengeren, melvről az utazók meg- 
hajo. Uzet- es fokahalaszok lepik el a tengerpar- emlékeznek. Előbb Beimet, azután Tsalal szigeté- 
tot, de most szomorú tanya ez, fázik az ember hez fogunk jutni °
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NI. FEJEZET.
A Sandwich-szigetektől a déli sarkkörig.
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.. látom jövő ködén áthatolóww vv zem.
sólyom-szemmel. Kemény próba 
volt ez, mitma kiállottunk, bűnök- 
büntetése, átok-megfogamzás . . . 
de a jövendőnek mást mutat a 
képe. .Jertek velem hunok az utolsó 
útra, Dél felvezetlek, nagy Görög­
országba, hol szülőanyámnak böl­
csőjét ringatták. Meseszóba illő, 
tömérdek kincse van a görög csá- 
szárnak.Kincse, katonája, hatalma 
enyém lesz, koronát fejemre tesz­
nek ott és leszek, mi itt nem le-

■
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hettem: napkeleti császár. Császár-koronámmal 
életekre állok, hadam összegyűjtöm, s visszajövök 
újra, hogy Etele apám országát újólag felépítsem 
néktek, s magam örömére. Hisztek-e szavamnak? 
Követtek-e engem?

— Hiszünk a szavadnak és követünk téged, 
nagyralátó fia Isten-ostorának. -— Ezt zúgták a 
húnok kapitányi mind, csak Zandirhám hallga­
tott, csak ő maradt némán.

Rászegezte szemét Csaba és kérdezte :
— Zandirhám, te elhagysz ?
— Tégedet, királyfi, elhagylak, zokon te ne 

vedd én szavamat, hanem hallgasd végig, s azután 
Ítéld el: jót mondok, vagy rosszat.

— Hallgatom beszéded.
hogy üldözi bátyja véres fejét látja, véres fejét, -Tégedet elhagylak,, azokat kik veled útra
melvet karddal őszeit ketté a rettentő harczban. kerekedneknagy Görögországba, hanem eztafol-

Jtt hol szőke Tisza a Dunának omlik karjába, det, ezt a mi hazánkat el nem tudom hagym- 

megálltuk. Mind „ Mg» vol.ak, megrak , M-

SB«

képpé vált előttük a jo\o.

Hadak csillagútja! . . . 

Hadak útja . . .v!f

■

HUN-MONDÁK.

A Tanulók Lapja számára irta Gaal Mózes.

Csaba útja.

Száguld Csaba . . . száguld, mintha a világból 
akarna kimenni. Kantárát ereszti tajtékzó lová- 

visszatekinteni nem mer, mintha félne,nak, s

visszatérsz majd nagy Görögországból. Hirt adja­
tok, testvér testvérnek, ha jöttök, s mind egy szá­
lig akkor mi felkerekedünk, szivünkben elhozzuk 
testvérszeretetünk, kezünkben elhozzuk karunk

mit elmondottam,

Megszólalt az egyik a főlmnok közül:
— Merre vezetsz, Csaba ? . . . Melletted mara­

dunk, utolsó csepp vérig kitartunk melletted.
Csaba belenézett mélytüzű szemével a lobogo 

mintha szárnya nőtt vón lelkének, sza-
álomlátó szemmel Csaba ?

ép erejét. Jó-e, rossz-e, a
lángba, s 
vának, csodálatos hangon, Királyfiú szemét a köny borította, kebelére 

hullott a bún kapitánynak és csak annyitezeket mondá:
— Hadúr meg nem ölhet egy népet egészen, 

olyan népet, melynek végtelen időkig szóló dicső- 
séget ingyen kegyelméből adott . . . hiszem, ér-

mon-

i (lőtt:
— Hadúr megsegéljen.tégy úgy, a mint mondád.

F
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dalba csapja farkával a hajónkat, a miért hogy 
ügyet sem vetünk reá.

Hedrnenak az a kívánsága nyomban beteljese­
dett, mert a czethal oldalba csapta a hajót, s egy 
csomó víz zúdult a fedélzeten ácsorgó matrózok­
nak a nyakába.

— Úgy kellett nekünk — kiáltott fel Hedrne, s 
nagy közönbösen lerázta magáról a vizet.

Nem sokkal utóbb egy óriási czethal bukkant 
fel a hajótól néhány kábelnyire. Iszonyú egy állat 
volt, legalább hatvan láb hosszú. Hedrne Ítélete 
szerint a kőváréból száz tonna zsír is lenne.

Hedrne majd leharapta mérgében a fejét, hogy 
még e mellett a kívánatos zsákmány mellett is el­
haladnak.

•— Micsoda élhetetlen ez a kapitány, hogy ilyen 
zsíros falatot kiszalaszt a körme közül, 
fel indulatosan a matróz.

— Hedrne ! — szólalt meg egy nyers, paran­
csoló hang — fel az árboczra, ott jobban meg­
számlálhatod a czethalakat.

West Jem hangja volt.
— Hadnagy ú—
— Előre! Egy szót se, különben ott felejtlek 

holnap estig!
így szakította félbe West Jem a megátalkodott 

czethalász káromkodással vegyes felpanaszolá- 
sait.

— Vigyázza csak meg, ha néha oda állítom a 
kormánykerékhez, még a szeme pillái sem rezdül- 
nek meg, a hajó egy hajszálnyira sem tér ki az 
útból, izmos marka odatapad a kormánykerék 
forgatójához, mintha rászögezték volna, szeme az 
iránytűn. Én úgy hiszem, hogy értem a dolgomat, 
de megvallom, erő dolgában nem mernék verse­
nyezni ezzel a medvével.

Hurliguerly szívesen tódított egyet-egyet, ha 
beszédre került is, de a mi Hunira vonatkozó 
megjegyzéseit illeti, épenséggel nem túlzott. Ez 
az ember valósággal mesébe illő volt. Ha Poe 
Edgar ismerte volna, bizonyára egyik vagy másik 
fantasztikus regényének a hősévé teszi.

A «Halbrane» akadálytalanul folytatta az útját, 
a keleti szól még inkább meggyorsította futását. 
A hajó fedélzetén a szokott egyhangúságban folyt 
az élet. A tengerből minduntalan czethalak buk­
kantak fel. Ha Guy Len kapitánynak az lett 
volna a czélja, hogy özetekre halászszon, néhány 
nap alatt az egész hajót megtölthette volna ezzel 
a becses zsákmánynyal. Az új matrózok ott ácso- 
rogtak a fedélzeten és mohó kíváncsisággal nézték 
a tenger e nagy halait, s fölötte csodálkoztak 
azon, hogy a kapitány ügyet sem vet azokra.

Kiváltképen Hedrne nem tudott bele nyugodni 
Guy kapitány közönyösségébe. Hedrne ügyes czet­
halász volt, s matróztársai szívesen hallgatták, 
ha a czethalak fogásáról mesélt. Különben is, 
mint vakmerő és nagyon erős ficzkó a matrózok 
között bizonyos tekintélyre jutott. Ha az ember 
reá nézett, akaratlanul is elképzelte, a mint a 
halász-bárkában áll s a hegyes szigonyt a felbuk­
kanó czet hátába sújtja s aztán mindkét kézzel a 
kötélbe kapaszkodik, hogy a megsebzett állatot el 
ne szalaszsza.

No de a «Halbrane» nem volt czethalászatra 
berendezett hajó, s így Hedrne hiába koptatta a 
száját, hiába elégedetlenkedett; a özetek a «Hal­
brane» körül kedvökre lövélhették fel a vízsugara­
kat, nem bántotta őket senki.

Aznap délután három óra tájban a hajó fedél­
zetén állottam, s gyönyörködtem a czethalak 
játékában, Hedrne buzgón mesélt a matrózok­
nak :

kiáltott

A kapitány attól a naptól kezdve, hogy Poe 
Edgar regényét újra szóba hozta, sokkal beszéde­
sebb lett velem szemben. Gyakran beszélgettünk 
együtt, így egy alkalommal szóba került a Hedrne 
elégedetlensége, s Guy Len sajnálkozott a fölött, 
hogy a régi matrózok közé újakat is kellett sze- 
gődtetni.

De hát — tévé hozzá a Tsalal-szigetekhez 
igyekszünk, s önnek igaza volt, midőn figyelmez­
tetett az eshetőségre, hogy védenünk kell esetleg 
magunkat, vagy szükség esetén támadnunk.

•— West Jem erélyes ember — jegyzőm meg, — 
igyekezett elejét venni a dolognak.

•— Úgy van, csirájában elfojtotta az elégület- 
lenséget. Egyébként a matrózok maguk is belát­
hatják, hogy Hedrne okvetetlenkedése nem volt 
helyén.

November 30-dikán, délelőtt 10 órakor felvet­
tük a helyszíni szemlét, s a mérés eredménye 
következő eredményt mutatott:

66° 93''33" déli szélesség.
A «Halbrane» nemsokára eléri a déli sark-

■— Oda nézzetek ... az a finn-hal; amott két 
kisebb, . . . épen most bukkantak fel a vízből . . . 
Hej, ha most a szigony a kezemben volna ! A fe­
jemet tenném rá, hogy keresztül fúrnám épen ott, 
a hol a sárga folt látszik a hátukon. Persze ebben 
az ócska bárkában ilyesmire gondolnia 
bad az embernek. Lánczos adta, ezen a vidéken 
ne is járjon a hajó, ha csak nem ezethalra akar 
vadászni . . .

Erre aztán megtoldotta a szót hatalmas tenge 
rész káromkodással.

A hol ni a czethal, ... az ám a hatalmas

kört.sem sza-
XII. FEJEZET.

A sarkkör és a jégzóna között.

Mióta a «Halbrane» azon a körön túl jutott, 
mely állítólag 23° 33'-ra van a déli sarkponttól, 
mintha egészen új világba lépett volna: az el­
hagyató ttság és némaság világába vagy Poe Edgar 
szerint a fény és dicsőség mágikus börtönébe, a 
végtelen óczeán kiolthatatlan fényének az orszá­
gába . . .

-legény.
— Az a púpos ? — kérdé egyik matróztársa. 
— Az hát, úgy is hívják: púpos-czethal. Hm, 

ugyancsak nehéz őket kézre keríteni, igen sokáig 
el vannak a víz alatt. Megérdemelnék, hogy ol- (Folytatása következik.)
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Csillagtűz az égen pisladozott messze, ezüst­

fehér fátyolt terített ki a hold; őrtüzek a földön 
hamvahodni kezdtek: mikoron megszólalt jó 
Csaba királyfi:

— Elindulunk hunok!
Zandirhámtól búcsút vettek s háznépétől, aztán 

útra keltek Csaba és vitézi.
Királyfiú hangját hallották még tisztán :
— Várjatok reánk, míg visszajövünk, hunok, 

nagy Görögországból! .. .
Hadúr pedig kémlé a hetedik égben, 

morú búcsút szánakozva nézte. Haragja megeny­
hült, boszuját elégló, s csodát teve, olyat, melyről 
az unokák álmélkodva szólnak.

•1:
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s a szo-

Ezt a csodát tette szánakozó Hadúr :
A mint robogónak Csabával a húnok holdvilá­

ga éjjel, lovak lába alatt a föld meg nem dobban, 
mintha a levegő lágy ölébe venné, mintha szár­
nya nőne fáradt paripáknak; víz vala ott gátul, 
hömpölygő széles víz, s íme lábuk alatt zuhog 
tova az ár, nem

fi

w

érzik, csak látják alattuk, de 
mélyen. Feljebb . . . feljebb szállnak, s a fejők

szédül, mind nyájasabban süt rájok az ezüst I NYOMAVESZETT SARKUTAZÓK

.5£asSa.ssSSsa=1
ci hova lovaik lába tapos, menten egy-egy gyémánt 
szikra szökken csodagyorsan, nem is olyan szikra, 
mely szökken s kilobban, hanem ott marad az 
örökkön-örökké, mintha isten-szóra tündérek 
hímeztek volna egy szalagot, melyet az égbolton 
haránt végig húztak.

Ez a Csaba útja.

ANDREE.

nem

Az egész művelt világ 
részvéttel csüng annak az embernek sorsán, ki 
immár több mint 
úton indult az

egy esztendeje sajátszerű, új 
északi sark felé. A jégsivatag fölött, 

kodbevesző magasságokban iparkodott Andree a 
sark tájára és most a bárom világrész 
Thule-ján hasztalan kutatják nyomait,

„ ....................... 087 fog-e visszatérni hazájába, mint sok szeren-
andirkarn es népe nagy megihletődve nézte a csés elődje, hírnévvel megrakodva, a dicsőség 

kigyúló csillagok játékát, s térdre ereszkedvén nimbuszával, a földabroszt gyarapítva: mint
. Davis ,Jolm> Inglefield és Köss, Parry, Payer

adak csillagútja !... Hadak útja... Csaba, Nordenskjöld és Nansen ? Avagy testile^-lelkileg 
vissza fogsz te térni, mert Hadúr veled van, s megtört ember módjára fog-e visszatérni" ezernvi 
csodát tett eretted . . . sebből vérozve, azokból a sebekből, melyeket az

szállott hagyományul, hogy várja, csak várja, 
mikor hire támad:

Vájjon

karját fölemelve szólott a vezérük :

Kaue
és Greely ? 

eltűnik szem elől,
nyomaveszetten, úgy, hogy még a

sírját sem ismeri ember fia ? 
bizonynyal ismerte

Andree minden
ő előtte eltűnt sarkutazókaz

^ bag verő búnról eddig szól az ének.

per aspera ad . . . ? 
fog maradni Andree-

sorozatát 400 esztendővel 
meg a portugál Corte lleale; 

Jeges-tengeren Grönland és
ezelőtt nyitotta 
testvérét kereste a
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tugalokembervadaszatra mentek a magas északra Európa és Amerika önkéntes mentőszövetséggé
es rabszolgákat akartak ott fogdosm. A szegény, testvéresült. És mi lön az eredmény ? És mi volt 
akkoribanmegismeretleneszkimóknakanégerek az igazi vég? Payer Gyula színekben tárja elénk 
sorsat szánták. A sark sphynze úgy látszik, ,A halál kikötőjében, czímű óriási festményén, 
hatalmasan ehezik a tömegekre. Rémítő példa Iszonyatosan szürke mennybolttól árnyalva 
errenézvéstaz angol Hugh ki nyo- tornyosodó jéghegyek közt áll egy roskadozó
morultan elpusztult az 1553-ik évben, miután ladik és benne egy vázzá aszott, kiéhezett elron- 
legenysege részben megfagyott, részben éhen gyolt egyenruhás ember, lövésre készen egy 
veszeü. A katasztrófa állítólag a Fehér-tenger hatalmas jegesmedve ellen. Ki lesz a győztes? 
partvidékén ment végbe, ámde határozott ada- Az utolsó ember, vagy az utolsó knevad? 
taink hiányoznak erről. Huszonöt esztendővel Franklin emberei közül egyetlen-egyet sem talál- 
később Willoughbynak honfitársa, FroWsW tak meg élve, csupán csak csontvázakat és egyen- 
Márton, az eszkimó törzsnek fölfedezője, nyom- ruháiknak rozsdás gombjait. Tehát ilyképen a 
talanul eltűnt az észak-nyugati átjáró táján, jegesmedve győzött és az emberek 
Még iszonyatosabb vég jutott Hudsonn&k, kit 
1611-ben három szerencsés sarkvidéki utazás

:
I:

:

:

■
— eltűntek.

A «Finnmarksposten Aftonbladet» hírlap 
1875. évfolyamának 220-ik számában néhány 

után, midőn a róla elnevezett Hudson-öbölben halászembernek története 
telelőre megállapodott, fölzendült legénysége j Silvert Tobiesennél hajótörést 
kitett és éhhalálra kárhoztatott. Novaja-Semlján teleltek ki, délfelé küldték őket

»I

van megírva, a kik
szenvedtek és

Hudson föliedezése meggyökeresítette azt a 
nézetet, hogy a Hudson-öbölből egy nyugati 
járónak kell kivezetnie. Az ezen átjárónak föl­
fedezésére kitűzött húszezer font sterling jutalom 
oda csábított két hajót, melyeknek sorsáról töké­
letes bizonytalanság uralkodott, mígnem ötven 
év múlva egy magányos sziklaszigeten ráakadtak 
a boldogtalan utazók maradványaira. Eszkimók 
beszélték, hogy azok a nyomorúltak két telet és 
két nyarat töltöttek annak a szigetnek jegén.
A két utolsó siránkozva nézelődött naphosszat kik a huj dokiókat barátságosan fogadták. A 
egy magas szikláról mentő hajó után, mígnem mojédek jobban tisztelték vendégeiket, mint
sebektől és daganatoktól borítva, gyámoltalanul eget, mely felé — noha keresztények voltak 
elvesztek. 1832-ben Krotow expedicziója nyom 
nélkül tönkrement a szibériai Jeges-tengeren és 
1848-ban, a szabadságharezok esztendejében 
^ ilmos király földjén, az északamerikai sziget- 
archipelagoson lejátszódott az oly szomorú neve­
zetességre jutott Franklin-dráma.

egy hajó fölkeresése végett; ekkor egy hóvihar 
alkalmával azok az emberek, kiknél a fegyverek 
voltak, elszakadtak a többiektől. Rémítő csapás 
volt ez; fegyverek híján sem jegesmedvék ellen 
nem védekezhettek, sem fókákra nem vadászhat­
tak. Éjjelre a hóban vájtak maguknak tanyát, ámde 
a medvéktől való félelemben nem mertek aludni. 
Hét nap múlva meghalt egyikük, teteme vissza­
maradt a hóban. Végtére több mint száz kilomé-

ölN

# i
ternyi vándorlás után a szamojédekhez vetődtek,

'iMsza-
az

mérgesen lődöztek, mihelyt valami nem sikerült 
nekik.

m

i IMily soká tartózkodtak Tobiesen emberei a 
szamojédeknél, azt maguk sem tudták; nem volt

I
erre nézvést semmi tájékoztatójuk. Míg Svéd­
országban rég holt hírüket költötték, addig a 

Harminez esztendeig sajgatta Európát és szegények váltig a hazatérés útján-módján töp- 
Amerikát az a bús kérdés, hogy mi lett Franklin renkedtek. Rozmárbőrből csónakot készítettek, 
Johnból és 122 kísérőjéből a Jeges-tengeren, a melyen aztán kimondhatatlan fáradalmak és 
A közvélemény szava fölemelkedett és ellenáll- 
hatlan hévvel követelt betekintést a szomorújáték 
végső felvonásába. Egész hajóhadakat szereltek 
föl, hogy a tengeri vállalkozásnak nyomaveszett 
vértanúit fölkutassák. Milliomosok, mint Grinnel 
Henry és Peabody George, vagyonukat áldozták 
a Jeges-tenger partjain fehérlő csontok megtalá­
lásáért. Fényes nevű tengerészek, mint Mac 
Clintoc, Mac Cinre, Kané és Hall évtizedeken

'

m :!
■ ' ií:

Ififiveszélyek közepette a Wajgács-szigetekig vergőd­
tek. A jégen délfelé haladtak, mígnem végre egy 
norvég halászhajó fölszedte őket. Mikor a nyo- 
maveszettek a hajón elbeszélték kalandjaikat, 
kételkedve hallgatták a matrózok. Szinte hihetet­
lennek tetszett, hogy húsból-vérből való lények 
ilyetén megpróbáltatásokat állottak ki. Rémséges 
külsejük volt Tobiesen embereinek és elbeszélésük 
mesebeszéd gyanánt hangzott, melyben vége-
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elhatározni, melyikből egyék. Addig válogatott, 
míg végre felvette a néhai nevet az éhségtől.

Hogy félreértés ne származzék a dologból, ezt 
a történetet, melyet boldogult Greguss említ 
<iA szabadságról» szóló beszédében, nem hason­
latnak idéztem. Csak azért említőm, mert ennek 
a csacsinak eljárása igen komikus, de egyszer­
smind roppant tragikus is, a mennyiben nevet­
séges módon válogatott és szomorú módon halt 
meg. (íme, mégis belecsempésztem a magyaráza­
tot valahogy ■— a gyöngébbek kedvéért.)

Lópten-nyomon bukkanunk az életben komikus 
és tragikus dolgokra; az egyiken jót kaczagunk, 
a másikon meg okvetlenül megesik az ember 
szive.

A diák változatos életében is így van ez. Mint 
a kaleidoskop tarka világa, olyan a diák élete. 
Csak bele kell markolni ebbe az izgó-mozgó 
világba, és egész csomó eleven komikumon meg 
tragikumon mosolyoghatunk, meg szánakoz­
hatunk.

Nem foglalom rendszerbe, a mit mondani 
szándékozom. A sok rendszertől megcsömörlik 
az ész ; különösen nyáron.

szakadatlanul csak nyomorúságról és gyötrel­
mekről volt szó.

Vájjon Andree, a merész léghajós is az eltűnt 
sarkjárók sorához csatlakozik ? Ignorabimus. 
Nem tudjuk és talán sohasem fogjuk megtudni, 
mely vég érte őt társaival egyetemben. Még 
nem jött el az idő, hogy elveszítsük érte való 
reménységünket. A tapasztalás tanítja, hogy 

sok sarkutazónak kellett két-három év.

í; okulariumot, beletekint a nőiesbe és kihívja 
Vasas Pétert. Általános csönd a superlativusban, 
senki se mozdul. «Vasas Péter!» hangzik még 

a hívó szózat, de hiába. Erre a szom-

tisztelet után ünneplő ruhában együtt ültünk az 
iskolában önképzés ez élj áb ól. A tanárelnök a 
katedrán, mi meg a padokban. Szép tavaszi idő 
lóvén azonban, a rendes tagok sem jöttek el 
mind; a tárgysorozat ennélfogva hamar kimerít- 
tetett, sőt kelleténél hamarább, mert a szavalásra 
kijelölt tisztelt tagtárs urak is hiányzottak. Az 
elnök ilyen körülmények közt kénytelen volt 
kérdezni, nincs-e, a ki önként szavalna ma. 
Jenőke jelentkezett, mint a ki kifogyhatatlan 
volt a szavalásban. Meg kell adni neki, szépen 
szavalt. Tompának Herényihez intézett levelét 
mondta el olyan igaz bensőséggel, hogy mind­
nyájan meg voltunk hatva. De micsoda hahota 
keletkezett egyszerre, mikor a .Jenőke kabát­
zsebéből kiszabadult cserebogarak ellepték az 
egész emberkét. Valóságos állatsereglet nyüzsgött 
hófehér ingén. A világért sem lehetett az ülést 
folytatni. S azóta, ha cserebogarat látunk, a kép­
zettársulás törvényénél fogva mindig eszünkbe 
jut a mi kis .Jenőkénk, a ki azóta már igazi 
természettudós számba megy.

egyszer
szédja neki lát a költögetéshez és munkájának 
mégis volt az eredménye, mert a mi Péter bará­
tunk egyszerre csak elkiáltja magát: Szemtelen, 
hagyj aludni! A folytatása már egy cseppet se 
volt komikus.

í!
nagyon
míg a jég fagyos öleléséből kiszabadulhatott. 
Tanúk erre Hane, Payer, Bessels, Greely és 
Nansen. Ezek azonban egytiil-egyig kipróbált 
sarkjárók voltak; hajójuk volt és megbecsülhetet­
len segítőeszközeik. Andree a dolog természeté­
nél fogva édeskeveset vihetett magával. Híjával 

Mac Clintoc csónakszánkó kombináczió-

A lustaságnak és butaságnak megtestesült 
mintaképe azonban Jónás, VI. oszt. iskolatársam 
volt. Különösen a gyakorlat-írástól irtózott; 
főképen azért, mert gondolkodnia is kellett volna 
egy kicsit ennél a munkánál, líendesen a hónap 
közepe táján kaptunk a magyarból szabad dolgo­
zatot s ilyenkor csaknem búskomorságba esett a 
szegény Jónás. Bánk bánt kellett volna egyszer 
jellemeznie írásban. Uram Istenem, micsoda 
kínokat állott ki a Vajúdás pillanataiban ! Tudta 
jól, ha a dolgozat rossz lesz, megbukik. Nem is 
volt nyugalma addig, míg három jószívű társától 
meg nem kapta impurumban a jellemzést. Ebből 
a háromból állította össze a maga szerény dol-

7

.

vagyon
jának; kutyái sincsenek, mint Payernek, Greely- 
nek és Nansennek. Mint a madár, szabadon és

Í1 nyűg nélkül fölemelkedett a levegőbe; fenségesen 
furcsa hőse ő a jégsivatagnak, kit kutyák helyett 
galambok kísérnek. Ámde a -Jeges-tengerből való 
távozás nem büszke repülés, hanem fáradságos 
vergődés hónapokig-évekig tartó keserves nap­
számos-munka. És ha hébe-korba egy- egy galamb 
jő messzeségéé zónákról, mint Andree állítólagos 
postája — halljuk a hírt, csakhogy — fájdalom — 
nem hiszünk neki.

||j r
lib

• >
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(•H Az se volt közönséges dolog, mikor egyszer az 
alumneumból kijövet megpillantjuk egyik pálya­
társunkat az iskola háztetején. Ha este lett 
volna, biztosra fogtuk volna, hogy holdkóros a

gozatát; még pedig úgy, hogy a bevezetést az 
elsőből, a tárgyalást a másodikból és a befejezést 
a harmadikból vette. Egy hét múlva visszakaptuk 
a füzeteket. Jónás érthető izgatottsággal várta a 
maga megvöröstintázott irkáját, de óh, micsoda szegény; de a dolognak nem volt ilyen félelmetes 
elképedés tükröződött arczán, mikor a saját írása háttere. Egyszerű az egész. Bezárta volt a tanár 
helyett, melyet a tanár kitépett, a három kollega úr a kályhalyukba a mi András pajtásunkat s 
impuruma volt a füzetbe ragasztva. — Nem sze- minthogy megunta már a gubbasztas dicsőségét, 
retem a tanulságot fejtegetni, de ebből az követ- kimászott a kéményen át, a mi nem került 
kezik, hogy ne pipázzatok, ifjak, mert Jónás valami nagy fáradságába, mert kemenysepro- 
elpipázta az eszét és most is roppant butuska más volt az elmúlt szünidőben, 
szegény. S ez a szellemi sötétség a világrend 
megsértéséért a bűnliődés.

I . . . Megfigyeltétek-e már, milyen büszke a 
kis diák arra a sok könyvre, melyet egy-egy 
délelőtt magával czipel. Ugy-e, hogy tekintget 
jobbra-balra, vájjon nézik-e őt és csodálják-e azt 
a sok tudományt, melyet kezében szorít. Milyen 
eredeti komikum az, mikor az iskolában kisül, 
hogy az ipse tulajdonképen bele se nézett a 
leczkébe. Ha az ilyen délezegen lejtő ifjú a gar­
mada könyv ellenére is megbukik, kész a tra­
gédia.

F. Zs.Ni:'

j

IIKomikum és tragikum a diák életében,m 1 Vakácziós hangulatban vannak még ennek a 
lapnak tisztelt olvasói s így nem volna szép eljá­
rás részemről, ha a komikum és tragikum mivol­
tát fejtegetném most a kánikula legszebb napjai­
ban. Mert a dolog természeténél fogva két külön 
fejezetben kellene a komikumról és tragikumról 
beszélnem, s ennek következtében megeshetnék 
az a furcsa história, hogy a diákurak addig válo­
gatnának a két fejezet közül, míg végre kisütnék, 
hogy tulajdonképen ebben a melegben nem is 
érdemes ilyen komoly dologgal foglalkozni.
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- Volt hajdanában egy osztálytársam, a kinekI- De legkomikusabb s egyszersmind legtragiku­

sabb volt a Varga János esete. Szamárfogat állt 
az iskolánk előtt. Tízpercz alatt a fiúk ugyancsak

G
sehogy se fért a fejébe, hogy miért kellene a 
szegény diáknak egész este tanulnia. Abból a 
felfogásból indúlt ki, hogy az ember ne erőlköd- 

Már hiába, ilyen az ember természete a szabad jók mértéken fölül, mert megszakadna a munká- 
akarat törvényénél fogva. Ha csupa unalomból ban, miként a túlságosan megfeszített húr. Ennek 
akarunk olvasni, addig latolgatjuk a dolgot, míg 
végre elhatározzuk, hogy tulajdonképen jobb is 
lesz pl. sétálni.

Szakasztott olyan az a história, melyet Buridán

!■**,

fü I Roppant gyerekes diák volt Jenőke. Még a 
VII. osztályban is csak Jenőkének neveztük, a mi megnyaggatták a szegény szamarat, a kinek, 
különben ' teljesen megfelelt egyéniségének, vagy jobban mondva, a melynek mar fogytán

szomszédék volt a türelme. Jó szerencse, hogy a gazdajai I3 Akárhányszor megesett, hogy 
5 éves Petikéjével lovasdit játszott az utczán, , neszet vette a dolognak a közelben levő csap- 
még pedig úgy, hogy ő volt a kocsi elé fogva. ! székben s vadul jött elegtetelt venni az allat- 
Gyermekkora óta talán veleszületett rokon- kínzókon. Szétrebbentek mind, csak Aarga Janos 
szenvet érzett a cserebogár iránt. A világért sem ' folytatta nyugodtan a császárzsemlye-fogyaaztkt. 
mulasztott el egyetlen alkalmat sem, hogy ez A kocsi tulajdonosa azonban nem igen kerdezte 
iránt az állat iránt viseltető hajlandóságát kimu- ki volt a szamár bántalmazó^, hanem egyenest
tassa; még az önképzőkörben is első szereplése Varga Jánosnak sietett sjokora pofont mert az 
acserebogárhozfüződött. arczára. Ez meg orditvaiutlülalepcson, neki

Úgy történt ugyanis, hogy a vasárnapi isteni- szalad egy tanárnak, a ki hasonlokcpeu arczul

az ő rosszúl magyarázott filozófiájának az lett a 
következménye, hogy esténként nem szókeresés­
sel foglalkozott, hanem ivott. Történt pedig egy 
alkalommal, hogy délelőtt a fizika óra előtt 
elszundikált az iskolában. Bennünk meg volt 
annyi kollegialitás, hogy nem zavartuk álmát. 
Bejött a tanár. Néma csend honolt a falak közt, 
csak Péter barátunk szuszogása zavarta a csön­
det. A fizika tanára megigazítja pótlószemét, az

szamaráról beszélnek. Ennek a szegény csacsinak 
ugyanis jobbról is, balról is egy-egy szénacsomót 
tartottak oda épen akkor, mikor legékesebb volt. 
Forgatta szemét; majd ide kapott, majd oda 
nézett örömében és sehogy sem tudta magát
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legyinté, a mire fokozott ordítással fut János az 
igazgatói irószobába s ott következőképen adja 
elé panaszát: — Kérem, igazgató úr, az az ember 
az utczán pofon ütött, és még Kerekes tanár úr 
is arczúl vert, pedig nem bántottam a szamarat. 
Három lévén a 
is kapott.

Igyorsan felejteni, mint Horatius, szíve folyton 
sajog a csapástól, melyet a «mi Philippink» mért 
reá. De szíve fájdalmát legyőzi a reménynek elő­
törő hangja s lelke előtt meg-megcsillan a jövendő 
évek délibábos napja, melyek szabadságot, meg­
váltást és haladástlioztak csakugyan a magyarnak, 
mert hiszen nem lehet, hogy ész, erő és oly szent 
akarat hiába sorvadozzanak egy átok súly alatt.

Belemerül Kóma legnagyobb lantos költőjének 
olvasásába, kitárul előtte egész lelki világa, belé 
lát szívébe, megérzi vére lüktetését, látja a költői 
mámortól, a furor poéticustól ragyogó szemeit, 
mert hiszen a nagy költő belé viszi lelkét és

De a költő nem hiheti, hogy egy költő, kiben szájába a «Gentis humanae pater et custos-t» 
az emberiség lelkének és magasabb eszmények j (Oda: I. 12.)? S a költő szívesen engedi át lelkét 
után való törekvésének kell megnyilvánulnia, ! ennek az illnsiónak, hiszen ő is köllő, a ki száz-

I
I

I1 magyar igazság, harmadik pofont 
Figyelő.

V»""'

IP
HORATIUS OLVASÁSAKOR, !rirxrt- Ucnmart

A <iTanulók Lapja» számára irta Kunfi Zsigmondi.
■

Bégi fénynek halavány árnyai, elmúlt dicsőség­
nek kisértő szelleme, hajdani erőnek szánalmas 
másai, ti vagytok, kik felénk lebegtek, felénk, 
örök város utolsó évkönyveit forgatók felé. -Járta­
tok-e már dicsőséges és fényes világok romjai 
felett, hol minden kiálló oszlop, minden düledező 
boltív, minden megrongált oszlop csodás, elmúlt 
világokról beszél, melyeknek története legenda­
számba megy és hősi regéi igaz történetek ?

Bizonyára jártatok, mert hiszen ismeritek 
földkerekség középpontjának, a nagy és hatalmas 
Kómának mesébe illő históriáját, a mely talán 
azért lett olyan nagyságos és félelmetes, mert 
megalkotói majd harmadfélezer esztendővel köze­
lebb estek az anyatermészet ringató öléhez és 
bölcsejéhez, mint mi.

m /'

gon­
dolkozását, eszményeit és eszméit, szóval minde­
nét költészetébe. És

maz
vájjon ki tagadná, hogy 

Horatius nagy költő volt, hiszen munkái hova 
tovább két ezredév bírálatát állották ki. A költő 
érzi, látja mindezt a 
kapja meg lelkét a legerősebben, hanem 
ellentét, a mely a zsarnokság jármába esett Kóma 
gyásza és Horatius örömet, élvezetet, boldogságot 
hirdető és lehelő költészete közt

!’
1I ; r

VÉ
szépséget, de még sem ez

::t!f az az

%1a
<4 i:IV- van: i 3Lí'SIimOh Kóma, Kóma, megalázott Kóma! 

Horatius im örömrül dalol,
Miként ha rajtad rabláncz nem is volna, 
ti díszében állna még a Capitol.

t

IF : l fii
l iI :i ÄPedig lehámlott róla a legnagyobb dísze, oda 

lett, mely annyi dicsőséget szerzett, ereje; oroszlán 
még, de már csak ketreczben és jó aczélja helyett 
aranya van, de bilincs; és oda van, mi őseik,lel­
kének mindenha legerősebb támasztéka, bajban 
istápolója, szerencsétlenségben és csüggedésben 
vigasztalója volt: az élet megaranyozója, a hit. 
Hiába ragyogóbb a Capitol, mint hajdan, hiába 
dúsabb ajándékokban az oltár, mint valaha, be­
mocskolta a szolgai alázat és hitvány hízelgés:

1Az emberi művelődés keletről indult el, honnan 
világosság jő; első állomása Athéné lett, a máso­

dik Kóma, melynek hatalmát a világ uralta s 
négy tenger mosta partjait, mert a romlatlan, 
szilárd és hajlíthatlan emberi erőn és jellemen 
épült, a melynek megingásával recsegni, ropogni 
kezdett a

2(:
fia

11 ■

iX

A!:• *11 J -hatalmas alkotmány, míg végre utolsó 
oszlopainak az elkorhadásával összedőlt . . .

De ez a pusztulás csak lassan haladt, s a szú 
már ott rágott a gyönyörű tölgy gyökerén, koro­
nája pedig dúsabb, lombozata tömöttebb és te 
mése gazdagabb volt, mint valaha. A hanyatlás­
nak most még arany fénytől besugárzott napjaiba 
vezet bennünket a Gyulai Pál költeménye, mely 
költői alkotásainak egyik legbecsesebb gyöngye, 
igazi ihletésnek perczében születve.

A költő lelkét két főérzelem tölti be, a, szégyen­
nel keveri fájdalom, a mely megragadja 
bért és a költőt benne, mikor látja, hogy a szel­
lemi nagyság és költői géniusz a hatalmasok leg­
hatalmasabb; ainak szolgálatában áll, hogy 
anyagi hatalom előtt térdet hajt a szellem embere, 
kinek leikéből nem a szabadságot sirató gyászdal, 
hanem apotheosis fakad; de az ő lelkét csak a 
hazafi fájdalom és a gyász tölti el, ő nem tud oly

1%

m
íj

| ;

11
Hi B: 1 1Oda a hit, oda a szabadság, 

Egy ember, Isten
■f.V a; fhogy’ tűrheti meg!

De ám jó, ha csak tűrnék, hisz a hatalom és 
vad erőszakosság ellen a gyenge egyes mit sem 
tehet; ám jó, ha egyesek, kik hagyományaikról és 
emberméltóságukról megfeledkeznek, a hízelgők 
és tányérnyalók csoportjához szegődnek, mert 
hiszen ott van reményük, hogy a gazda elszegé­
nyedésével maguk meglépésednek; de mikor a 
nép, mely a maga gondolkozásában és észjárá­
sában egészséges és igaz szokott lenni, mikor a 
szellem, a költők és írók is az aljas csoportban 
lesik a hulló morzsát, akkor oda van a reménység 
a szebb jövendőbe. Pedig hát Augustusnak
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ennyire megfeledkezzék kiváltságos és magasz- szorosan érzi minden fájdalmunkat és örömünket, 
tos hivatásáról, a mely nélkül nem lehet nagyot, hát hogyne érezné azt a bilincset, a melynek 
örökszépet teremteni. Talán a kényszer, a fizikai súlya másik költőtársára nehezedett s azért biza- 
túlsúly előtt való meghajlás adja csak Horatius lommal kérdi:

Dicsőségét lángelmék harsogtalak, 
Nincs többé nép, csak élvező tömeg.$j i ■ (■ ■
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Avagy csalódom s e hízelgő óda 
Csupán adó, melyet fizetni kell,
S ha leikével adózik egész Eóma —
Mórt volna ment az, a ki énekel ?

S lehet, hogy szíve fáj és sajog, a mikor észre­
veszi azt a tátongó űrt, a mely lelkét és a világot 
elválasztja és nem talál más kivezető utat az ör­
vényből, mint a resignatiót, a megadást és a dia­
dal énekével akarja elcsitítaní lelkének mindun­
talan kísértő rémeit, a szabadságnak lassan hal­
dokló szellemét:

megalkuvó, érzéki, erkölcstelen Rómának evan­
géliuma az Epikuros tanítása, a mely az egyéni 
boldogságot, a megalkuvást, az érzéki gyönyörű­
séget, röviden a legkíméletlenebb önzést hirdette 

ember hivatása gyanánt:

A bölcseség Epikur tudománya,
És az egyetlen erkölcs az eszély ;
A közügyektől vonulj a magányba, 
Történjék bármi, tűrd el, vígan élj !

Mit érdekelnek bennünket haza, Isten, tudomány 
s más oly balgaságok, mikor a múlandó gyönyör­
nek, a pillanatnyi képnek áldozva mindjárt élve­
zünk ? A tudás rejtélyei, a jövő titkai, a halál meg­
fejthetetlen és örök talánya ne izgassa lelkünk, 
mikor van hívogató, meleg kandalló, s jó, tüzes 
borral teli pohár; minek gondolni jövendő napok­
kal, mikor itt a jelen, mely csábít s hívogat, miért 
örökzöld babérért hosszan küzdeni, mikor itt a 
myrtus-koszorú, s csak arra vár, hogy fejedre 
tűzd; nevess a balgán, ki az életben eszméket 
követ és eszményekért liarczol, s folyton vívja 
szélmalom harczait, s kaczagj az ostobán, ki az 
életben magasabb és nemesebb tartalmat keres és 
vél is megtalálni. Nincs más élvezet, mint az ér­
zéki, nincs más gyönyör, mint a pillanaté :

Nézd, nézd : Soractét magas lió borítja,
Tégy fát a tűzre, bőven tölts, igyál;
Ne kérdezgesd, mi a jövőnek titka,
Előbb-utóbb csak eljő a halál.
Addig hát élvezd, a mit sorsod enged,
Övezze myrtus fényes fürteid’,
Ne vesd meg a bort, tánczot, dalt, szerelmet,
Az élet drága legfőbb kincseit.

(Folytatása következik)

Ó jaj nekünk, hogy elvesztettük őt!
Magyarország ifjúsága sirasd meg és olts szomorú 

gyászt, mert nagy a mi veszteségünk!

Ezen ékes rigmusoknak erős megczáfolásául szolgál 
most az a két nagyjelentőségű ünnep, melynek 
helye lesz a tanuló esztendő kezdetén a dúsgazdag 
dunántúli vármegye. Egyiket Kaposvárott ülik, föl- 
avatván az állami főgimnáziumnak újonnan épült 

Az utazó koporsó. Messze idegenből fekete kocsi- díszes renaissance-palotáját. Nagy kert közepén óméi­
ban hozzák a halottat. Fölvirradó napnak befelliőzött kedik ez, elkülönítve az igazgató és szolgák lakásától.

fölveti sugarát a magas egekre: piros ivezete A jóhírü kaposvári gimnáziumot 1812-ben alapítói­
ra intlia fénylő koronája volna egy megdicsőült lélek- ták. — Szeptember 20-ikán ünnepli százesztendős 
nek. Aztán fölebb száll a felhők felé s leontja suga- fennállását a csurgói ref. kollégium, ez a régi híres 
rát a morajló tónak hullámzó színére. Fehérhátu intézet. A csurgói kálomista gimnázium régi neveze- 
habok, a mint összefutnak, fodrosán, fáradtan, tessége Somogynak és ősi fészke a valódi magyar 
mintha suttognának, mintha sírna hangjuk : szellemű iskolázásnak. Itt tanárkodott valamikor nagy

— A mi királynénk volt, a mi szerelmesünk. Csőn- költőnk, a jó Csokonai Vitéz Mihály is ; e helyt írta 
desen ha ringtunk, vagy ha háborúztunk, csatázó

szin-

-k

az

arcza

Avagy talán az örömök dalában 
A költő szíve majd hogy megszakad 
S némán kiált: «A Brutusok honában 
Csupán a jókedv s mulatság szabad !»

E rövid felkiáltással, melyet a költő Horatius 
szájába ad, megkezdődik a Horatius világának, 
korának, az erkölcsileg hanyatló Rómának plas- 
tikus vonások ban való feltüntetése, melyben Gyulai 
rendkívül ügyesen használja fel anagy római költé­
szetének motívumait és eszméit, melyek világos­
ságot vetnek Horatius életbölcsészetére, világ­
nézetére s érinti mindazokat a húrokat, melyek­
nek hangjai két ezer esztendő alatt sem szűnt 
meg édes és csábító lenni, melyek közül egyik­
másik ép úgy szívünkhöz szól most, mint szólott 
a költészet barátaihoz, a Caesarok korában.

Markáns vonásokkal és költői tömörséggel 
állítja elénk mindazon tényezőket, melyek a régi 
nagyság és dicsőség elhanyatlását idézték fel; 
a félelmet, mely megöli a tettvágyat, az önzést, a 
mely hizelkedővé és alázatossá teszi a lelket, hogy 
azután az élvez étvágy elpusztítsa azt a kevés erőt 
és bátorságot, a mely még megmaradt; minden a 
mi eladdig szent volt, a minek az ősök szivükben 
szentelt oltárt emeltek és miért vért ontottak a 
csatamezőn és szellemük javát áldozták a köz­
ügyek tövises pályáján: az erény és szabadság 
most csak buborék, oktalan ábrándozók előtt 
lebegő fata morgana, a melyért élni, küzdeni nem 
érdemes, hiszen

A félelem, az önzés, az élvezetvágy 
Kiöl belőlünk minden szent hitet;
Erény, te puszta név, te meg, szabadság,
Egy álomkép, mit bírni nem lehet.

És a viszonyoknak ilyetén alakulásától, a gon­
dolkozásnak ezen változása elől nem zárkózhatott 
el senki és semmi; s mert a pliilosophia mindig 
a kor gondolkozásának tükre, valamely idő világ­
nézetének rendszeres formája és összefoglalása, a 
minthogy az ideális görög világ felfogását legjob­
ban Platón eszményisége, a mi korunknak két­
ségbeesett, ellenmondások hasogatta hangulatát 
Schopenhauer pessimismusa fejezi ki, úgy volt a

meg pompás komikus eposzát, a Dorottyát, mely a jó 
hullámunk magasra vágódott, vihar hogy ha tombolt kedvű Kapós-vidéken játszik. Most hajlékot cserél az 
mélységes mélységig, vagy ha elcsitultunk, lágyan iskola és az ósdi helyről szép, modern épületbe vonul, 
elsimultunk: mindenkép szeretett s könnyű liajócs- hogy hivatását újabb eszközeinek frissült erejével 
kaját körülcsókolgattuk. Fekete vonat te, gyászbavont teljesíthesse. — Á « 7. L.» szintén Isten áldását kéri 
koporsó, ne vigyétek tőlünk tetemét messzire! Vagy a két ünneplő derék iskolára, melyek neveljék haza­
adjátok nekünk: lmsen eltakarjuk, időtlen időkig szeretetve, tudományra és műveltségre az ifjúságot 
csöndes pihenője lészen mi közöttünk ! időtlen időkig !

Tovább megy a vonat tompa robogással. Hegyek 
óriása, zordon sziklaszálak, kövekre tapadó puha 
moha virág, fehéren csillogó havas kőhomlokzat 
belemerülnek a ködös levegőbe :

— A miénk volt. Lelkének tüköré, fényes szeme - 
pára annyiszor nézett ránk csodás szeretettel. Mi 
láttuk a könyét, sóhaját fölfogtuk. Be sokszor hallot­
tuk szive dobbanását. Magunknak kívánjuk. Égbe 
meredező kemény kövünk tudná épen megőrizni 
örökkön-örökké 1

Zakatol a vonat erdők hajtásában. Költözködő ma­
dár az ágról fölrebben. Heves szárnyveréssel, síró 
csippegéssel körül röpdösi az utazó koporsót.

- - Bennünket szeretett, bennünket hallgatott.
Miért viszitek hát fekete kriptába? Nincs a mi szár­
nyunknak oly magasra szálló ereje, a minő volt az ő 
felhőket elhagyó, csillagokat érő, fönn szárnyaló lelke.
Miért legyen rabja mélységes sírboltnak ?

Fölzúdul az erdő :
Az én árnyékomban tudott csak pihenni. Csörgő 

patakomnak altató zúgása, lombjaim közt járó csőn- ; 
des szél danája altatta el lelki fájdalmas érzését.
Zöld gyepet, virágot neveltem útjára, elhervadott Történelmi kérdés :
lombot hullattam utána. Harmat volt a könyem, volt I. János magyar királynak azon hadvezére,
hogy ha sírni láttam, ha nőtt szenvedése, recsegve, a ki 1528 szeptember 25-én Ferdinánd seregeit Sáros-
ropogva tördeltem az ágat, mértföldekre hangzott pataknál megverte; lehetővé tette urának Lengyel­
gyászos zokogásom. Enyém ő egészen, hasztalan vi- országból való visszatérését ? 1530-ban Czibak Imrével 
szitok. Örök égő vágya, csöndes mélasága, szelíd jó sikeresen védelmezte Budát Boggendorf német vezér 
szivének elszállt nemes lelke el fog idejárni s illatos ellen. Ki végeztette ki s miért ? 
lesz tőle minden szál virágom. Márványlapok közé 
hasztalan teszitek s bár eltemetitek sötétlő pompá­
val, népek, nemzedékek köuyc bár ha omlik, a koro­
nás fők arcza fájdalmasra válik : senki ott nem tartja 
erdők királynőjét. Hulladozó lombunk halkan hogy 
ha zizzen, mintha sóhajtása járna mi közöttünk; 
vihar hogy ha megtép, az ő tépett lelke fog zokogni 
vélünk és ha tavaszont.a rügyeim fakadnak, bársonyos 
kezének selymes ujjaival fogja bontogatni levelem, 
virágom!

“fii :

Jelige : Fejtörő az elme sportja.

Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés:
Két tőkét, 6000 és 9000 forintot egyszerre adunk ki 

kamatos kamatra, az elsőt 5, a másodikat 3% mellett; 
hány év múlva lesz a két tőke kamatos kamatjával 
együtt egymással egyenlő ?

Földrajzi kérdés:
Mi a neve a Babia-Gura hegycsoport legmagasabb 

csúcsának? 1725 m. magas; oldalait fenyvesek borít­
ják, tetején sokféle kőzet, hömpöly van felhalmozva, 
melyet á nép Ördög várának nevez. E csúcsról Krak­
kóig el lehet látni.

VEGYESEK.
A királyné. Nyolcz nap óta nincs többé az élők 

közt a magyarok nagyasszonya, Erzsébet, magyar 
királyné. A hír, a mely gyászt hozott ránk, bejárta 
már az ország minden zúgát s bánatkönyet fakasztott 
minden igaz magyar szemében. Ti is tudjátok, hogy 
jóságos királynénkat egy olasz anarchistának tör­
delése fosztotta meg életétől s bánatot, gyászt hozott 
ránk, a kik rajongó hódolattal és tisztelettel csüngtünk 
felséges személyén.

Szeptember 10-én a mi jóságos királynénk Géniből 
hajón készült elutazni. Miközben a hajóra ment, egy 
Luccheni nevű elvetemült ember tőrével leszúrta. 
A királyné fél óra múlva fájdalom nélkül meghalt. 
Holttestét csütörtökön, 15-én Becsbe vitték, s két 
napon át a Burg-kápolnában koporsóját közszemlére 
tették. Temetése 17-én, szombaton volt az összbiro- 
dalom népeinek könylmllatásai közt.

E pár sorban benn van az ő egész tragédiája. Szép 
volt, jó volt, szerettük őt nagyon, elvesztése végtelen 
fájdalmat keltett szivünkben, hiszen e hazának ő adta 
vissza hitét, e nemzetnek ő oldotta meg bilincseit. 
O adta vissza nemzetének a királyt s ő békítette ki 
nemzetét királyával.

Természetrajzi kérdés:
Mi a neve azon 10—15 láb magas fának, a mely 

leginkább erdőben nő? A bokréta külső szélvirágai 
fehérek; a belsők harangalakúalc, sárgás fehérek; 
bogyói pirosak, csípős, keserű Ízűek; 
eszik.

a madarak

Mértani kérdés:
Mily nagy azon négyszög területe, melynek 42° 53' 

20" szög alatt egymást metsző átlói egyenként 62 és 
103 m. hosszúak?

E. V.

Számrejtvény.
12. 4.11.1. Kiskorúak felett gyakorol hatalmat.

7. 6. 8. Ez testünknek fontos része.
9. 10. 5. 3. Azzal érezzük ezt meg.

2. Betű az abc elejéről.
1—12. Ország neve.

Megfejtési határidő szeptember 24.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.

Somogy vármegyéről a századelő tankönyvében, 
a Hármas Kis Tükörben ezt tanulták többek közt 
a hajdani diákok :

Somot, almát, körtét itt eleget ehetsz,
De a tudományban csak kevés részt vehetsz.
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624 TANULÓK LAPJA. 38. szám Budapest, 1898. szeptember 25-én.V. évfolyam. 39. szám.
A 36. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: Temesvár. A szives figyelmet köszönjük; az újévi ezik- 

Számtani kérdés: 7• 177o/o mellett. Földrajzi kérdés: két besoroztuk. — K. Gy. Losoncz. Ha kedve tartja,

meszeli ajzi kérdés : Perui kunkor, diszvirag. Sz. D. Budapest. Az önét is. - 25(5(,. sz. előfizető. Elő-
e yesen fejtettek meg : Kelemen Imre, Molnár Béla, nyös, de nem szükséges. A föltételeket lapunk egyik ré- 

bzeremley Császár Lorand Pirger Károly, Bohramlt gebbi számában megtalálja. — 2758. sz. előfizető 
Kajos, Miroezky Janos, Chabada Jenő, Miróczky Árpád, Nem előfizetők nem részesülnek benne. — Reálista 
Horvath Dezső Ladomerszky Adolf, Teesz Lajos, Hübner Az ódát megillető helyére juttattuk, kicsiny legény maga 
Janos, Benedek István Aes Nagy István, Schlesinger az ódairáshoz. — K. M. Harmoniatelep. Kiadtuk biti

gp: S&7 * t:Ä»»ÄSSttÄ

iSaSiSSSS! SrBSEBSSSE
Jan?S’i i t Q, , XT, . számot a kiadóhivataltól kérje. - - T. fly. Erdélyi János,

A ki-űzött könyvjutalmat, Imre Sándor «Nephumor Imre Sándor, Szvorényi József, az utóbbi valamelyik 
a magyar irodalomban» czímü munkát Simon János egri értesítőben. - A. L. Lippa. Elfogadjuk. — Ív. B. 
főgimnáziumi VIII. oszt. tanuló nyerte el Miskolczon. Szeged. T. p. t. érdemekért adunk.

Kérjük olvasóinkat, hogy lapunkat társaiknak aján­
lani és minél több előfizetőt gyűjteni legyenek szívesek. 
Gyűjtőink az ígért kedvezményekben részesülnek.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallas-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre.,. 1 frt 20 kr.
Fél évre ___ __
Egész évre — ... 4 frt 80 kr.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.
Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr.

A KAPUCXINUSOK TEMPLOMÁBAN.

SZERKESZTŐI TELEFON. Irta: Ábrányi Emil.

15. Z. Selmeczbánya. A pótló vagy a görög nyelv 
tanulása az illető egyéni hajlamaitól függ; hogy valaki 
melyiket tanulja, bajos abban tanácsot adni. — H. A.

Már zúgnak a harangok, már húg a rekviem, 
Minden kihulló ltönynyel egy gyöngyöt sír 
Ü magyarok, nézzétek ! Ilyet csak néha láttok : 
Együtt zokognak halkan a népek és királyok!

És áldott közelében enyhült a szomjas, éhes ! 
Fölment az elhagyottak hatalmas Istenéhez, 
A hol a koldus Lázár jól bánik majd vele!
FI rum Lazaro, quondam paupere . . .

Felelős szerkesztő : Dr. Rupp Kornél, főgymn. tanár. a szem.

Kitűnő magyar ifjúsági iratok:
Arany ABC. írta Lajos bácsi (Baróti Lajos álneve). Pompás szimivo- ,• 

matu képpel, szili ny. számos szövegkép pél és sikerült kétsoros versek­
kel. Ily fényes kiállításban ABC képeskönyv még nem jelent meg 1.—

A cirkusban. Kartonirozott szép képeskönyv vidám apró versikék- j
kel ellátta Lajos bácsi _................ ......................... -.00 !

Bar öli Lajos. Kópéságok. 47 pajkos gyermekes! ny. Jankó, Cserépy 
stb. 217 művészi carricaturáival. Diszkölésben ... 1 50 i

Andersen legszebb meséi. Baróti Lajos fordításában, számos ' 
keppel ékesítve. Színnyomású vászondiszkölésben............... L—

— Ugyanaz olcsóbb kiadás, színes czimképpel 1.50
Bechstein összes meséi. Egyedül teljes magyar kiadás. Ford.

Baróti Lajos. Pompás kiállításban, 5 remek színes képpel 1.50
Kzeregyéj. Arab elbeszélések. A magyar ifjúság rész. áldolg. Baróti L. | 

1o() pompás képpel, remek szinnyomalu vászondiszkölésben 2.40
— Ugyanaz olcsói,I, kiadás, 150 képpel színes kötésben 5,—
Grimm testvérek legszebb meséi. Magyarilá Uaróti L. fái)képpel.

Színnyomású remek vászondiszkölésben. (A legszebb, legdíszesebb
magyar kiadás) ........................................................ ............' a y;

Baróti Lajos. Addig jár a korsó a kútra, inig el nem törik. Elbe- 
széiés az érettebb ifjúság.részére Napoleon háborús korából. Magyarra 
fordította Baróti Lajos. Öl szinnyomalu képpel '' | 0(,

lliirez az indiánokkal. Érdekfeszitő elbeszélés Amerika iijabi, 
történetéből. Irta Baróti Lajos. Vonzó czimképpel és 4 remek szili- i
nyomatú képpel. Kötve.............................................. j a,|

A hajótöröttek kalandjai. Marryat kapitány Rüstig Zsigni ez 
elbesz. nyomán irta Baróti Lajos. Színes képekkel. Diszkölésben I ."20 

Robinson Crusoe viszontagságos élete és kalandjai. 45 művészi 
szövegképpel. Magyarban a legszebb kiadás. Campe nyomán átdol­
gozta Baróti Lajos. Elegáns színes czimképpel, kötve 1.40

— Ugyanaz diszkiadásban, 45 szöveg-, azonkívül 4 pompás színes kep-
pel és szinnyomalu képtál,láju egész vászonkötésben . 2.—

Munchbausen báró csodálatos kalandjai szárazon és vizen. Dóré 
Gusztáv 141 eredeti rajzával. Diszköt. A legszebb magyar kiad. 2.—

A classikiis ókor legszebb hősmondái. Schwab, Grimm, Breller és 
mások nyomán, lila Akantisz Viktor, 12 színes remek képpel és szá­
mos szövegképpel. Érettebb ifjúságnak és minden művelt ember részére.
l'ompás szinnyomalu vászondiszkölésben .............................. 2,—

Marlitl. Aranyos Erzsiké. Fiatal leányok számára átdolgozta 
Rudnyánszky Gyula. 4 nagy, azonkívül37 kisebb szövegképpel. Igazán 
hiánypótló mű, mert a magyarban alig van fiatal leányok számára való 
ajándékkönyv. Remek színnyomású, egész vászondiszkölésben 2._

(urmtndetletuid me in férni dolores —
Igen, a földön így volt! De mostmár minden jólesz! 
Míg köztünk járt, viselte szívében a pokolt. 
Éltetve milliókat, szelíden haldokolt.
Mi vigadtunk, örültünk 
Járt koronás fejével a legszebb tájakon.
A földi boldogságból csak ö maradt kizárva. 
Mindgyermekei voltunk... Csak övolt köztünk árva! 
Igen, a földön így volt! De most már minden jól 
(a'reumdrdrninl me infer ni dolores!

Viliim sempiternam habeas —
Igen, lilába zár cd a bécsi kripta-ház,
Te halva is, királyné, uralkodói e népen,
Mely örökös trónt állít teneked a szívében ! 
Idővel, Dolorósa, úgy állasz majd elébe, 
Kibékült, bájos arczczal, mint a Madonna képe, 
Mint az a boldogságon, országunk patrónája! 
Hozzád való szerelmünk a próbát híven állja, 
Tőlünk hiába zár el a bécsi kripta-ház !
Vikim sempiternam habeas . .!

ö környéktől vakon

esz.

la jiaradiso ded araid le aaqeli 
Igen, a boldog ódont bizonynyal megleli.
Az angyalt angyalok ragadják föl az égbe,
Sok földi bánatért örökös üdvösség!
\ idúlni, örvendezni egy jobb hazába' fent 
Ki méltó, hogyha ő nem, a szép, a jó, a szent! 
Örömben, fényben, üdvben ringatja majd az ég, 
Sőt ennyi kínra balzsam ott fenn sincs tán elég! 
Menj a paradicsomba, te jósággal teli!
In párádiso dedacaid le aageli.

Kik azok ? Kik jönnek a messze határon '> 
Egy . . . kettő . . . tíz 
Szálas vitézek, halvány katonák,
Szép homlokukon bús vértanúság.

azután még három !
)e.

S az egyik szól . . . Hatalmas a válla, 
Mellét veri csaknem a sűrű szakála : 
"A hosszúállást én is prédikáltam ! 
Sóhajnak, imának útjába álltam,

FA Lazaro, quondam paupere - 
Igen, a koldus Lázár jól bánik majd vele,
Mert nem Vetette meg, sőt inkább védte, szánta 
A sinylőt, a szegényt s kegyelmes volt iránta. 
Dúsnak, szegénynek egyként irgalmas anyja volt. 
Trónjának magasából a koldushoz hajolt,

Ha jött fel a földről, a trónról a mennybe 
S szólék daczosan : Ide nem megyen bel 
De most azt mondom: Szűnjön az átok ! 
Betelt a mérték ! Én megbocsátok !
Én azt a nagy asszonyt sírjába kisérem ! 
Baj társak ! Hősök ! Jöttök-e vélem ?»

ram
Hirdetések felvétetnek a kiadó-

ROZSFYAI KÁROLY könyvkiadónál,
hivatalban, Budapest, IV. kér., 

Egyetem-utcza 4. sz.
Budapest, IV., Muzeum-körut 15. sz.

8#" Bárki állal hirdetett uj vagy használt könyv vagy kóla ugyanazon 
______________az áron kapható. Árjegyzék ingyen.

FMNKUN-rÁRSUUT «ro»DÁJ*.

O
tescal

CALDERONI és TÁRSA
váczi-u. 30. BUDAPEST, kishid-u. 8.

Ajánlanak svájezi rajzeszközöket finom kivitellel 
svájezi modor szerint készítve,

iskolai rajzeszközöket, szemüvegek és orresiptetők, mennyiségtan:, 
természettan:, láttán:, villanyos és vegytani készülékek, színház 
és tábori látcsövek, szoba-, ablak- és fiirdöhömérök, fényképészet 

készülékek,
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnaHiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet

MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK.
Összeállította

Dr. RUPP KÖBNÉL,
főgymn. tanár.

Több mint ezer magyar feladatot tartalmaz 
vázlatokban s kidolgozva.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető a Tanulók Lapja szerkesztőségében.
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